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“Il mormorare insieme”
Filologia della traduzione tra Othello di
Shakespeare e Otello di Boito-Verdi
Massimo Stella

Esodo

Othello

1. Causeless ovvero ‘per magia’: la Cosa oscura

phone

Otello

Otello Otello

blind wills wrought
Otello

common sense
preposterous

cause-less Otello
cause, Othello

cause

Otello cause
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causa res
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Otello

fear

2. La ricordanza, tra Boito e Shakespeare. Il racconto diventa dialogo
Otello

Otello Otello
contra

Otello

Otello
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will
wills

By heaven, thou echo’st me

Otello
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dangers that she did piety them
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récit

Othello

Otello

medium

Otello

Otello

I saw Othello’s visage in his mind
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Mio superbo guerrier!

quanti tormenti,
quanti mesti sospiri e quanta speme

ci condusse ai soavi abbracciamenti!
Oh! Com’è dolce il mormorare insieme:

te ne rammenti!

3. Il Tagtraum di Desdemona: l’angelo ribelle e il dio geloso

iovanni
Lettera ai Corinzi
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Otello

Mefistofele Otello

my
downright violence and storm of fortunes may trumpet to the world
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Lord
Lord

O Lord, Lord, Lord!
lord Lord

we must think men are not gods

preposterous

Daimon
daimon dysdaimon

Quando narravi l’esule tua vita
e i fieri eventi e i lunghi tuoi dolor,

ed io t’udia coll’anima rapita

in quei spaventi e coll’estasi in cor.

Pingea dell’armi il fremito, la pugna
e il vol gagliardo alla breccia mortal,

L’assalto, orribil edera, coll’ugna
al baluardo e il sibilante stral.

Poi mi guidavi ai fulgidi deserti,
all’arse arene, al tuo materno suol;

narravi allor gli spasimi sofferti
e le catene e dello schiavo il duol.
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Ingentilia di lagrime la storia
il tuo bel viso e il labbro di sospir;

scendean sulle mie tenebre la gloria,
il paradiso e gli astri a benedir.

Ed io vedea fra le tue tempie oscure
splender del genio l'eterea beltà.

I saw his visage in his mind
I saw his visage in his mind

C’est dans le génie d’Othello que
j’ai vu son visage Mind esprit génie génie

génie talent naturel

Tagtraum

free will

I saw his visage in
his mind hysteron proteron

pre-posterous
Visage

254 200



Otello

mind
hysteron

proteron
par

excellence

Otello

Melancolia e lutto

4. Otello: il lutto, la gelosia, l’odio e il bene perduto
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a world of sighs

joy

Venga la morte! e mi colga nell'estasi
di quest’amplesso

il momento supremo!

Tale è il gaudio dell’anima che temo,
temo che più non mi sarà concesso

quest’attimo divino
nell’ignoto avvenir del mio destino.

Ah! la gioia m’inonda
sì fieramente... che ansante mi giacio...

Un bacio...

Etica Hoc odium erga
rem amatam invidiae junctum zelotypia vocatur
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materia
peccans

for that
causa cause

it is the
cause, it is the cause

dangers

fear
eleos

phobos
Poetica

Pentesilea I kissed thee, ere I killed
thee: no way but this, killing myself, to die upon a kiss

wordplay

to kiss to kill phone
phone
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leitmotiv leitmotiv to kiss-to kill

Moor, more, amo(u)r,
mors, morus, sycamore
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Othello
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260 200



la rivista di engramma
marzo 2023
200 • Festa! II

a cura di Anna Ghiraldini, Christian Toson e Chiara Velicogna

numero speciale con contributi di Architettura, Archeologia, Letterature, Estetica e arti visive, Antropologia 
e storia della cultura, Digital Humanities, Teatro, di:
Damiano Acciarino, Giuseppe Allegri, Danae Antonakou, Gaia Aprea, Barbara Baert, Kosme de Barañano, 
Giuseppe Barbieri, Silvia Burini, Maddalena Bassani, Anna Beltrametti, Guglielmo Bilancioni, Barbara Biscotti, 
Elisa Bizzotto, Renato Bocchi, Giampiero Borgia, Federico Boschetti, Maria Stella Bottai, Guglielmo Bottin, 
Lorenzo Braccesi, Giacomo Calandra di Roccolino, Michele Giovanni Caja, Alberto Camerotto, 
Alessandro Canevari, Franco Cardini, Alberto Giorgio Cassani, Concetta Cataldo, Monica Centanni, 
Mario Cesarano, Gioachino Chiarini, Claudia Cieri Via, Victoria Cirlot, Giorgiomaria Cornelio, 
Massimo Crispi, Silvia De Laude, Federico Della Puppa, Fernanda De Maio, Gabriella De Marco, 
Christian Di Domenico, Massimo Donà, Alessandro Fambrini, Ernesto L. Francalanci, Dorothee Gelhard, 
Anna Ghiraldini, Laura Giovannelli, Roberto Indovina, Vincenzo Latina, Delphine Lauritzen, Frederick Lauritzen, 
Fabrizio Lollini, Angelo Maggi, Giancarlo Magnano San Lio, Alessandra Magni, Michela Maguolo, 
Roberto Masiero, Arturo Mazzarella, Patrizia Montini Zimolo, Lucia Nadin, Peppe Nanni, Elena Nonveiller, 
Giuseppe Palazzolo, Enrico Palma, Bogdana Paskaleva, Filippo Perfetti, Margherita Piccichè, 
Susanna Pisciella, Alessandro Poggio, Ludovico Rebaudo, Stefania Rimini, Antonella Sbrilli, Alessando Scafi, 
Marco Scotti, Massimo Stella, Oliver Taplin, Gabriella Tassinari, Gregorio Tenti, Stefano Tomassini, 
Giulia Torello-Hill, Christian Toson, Francesco Trentini, Flavia Vaccher, Gabriele Vacis, Herman, Van Bergeijk, 
Chiara Velicogna, Silvia Veroli, Piermario Vescovo, Alessandro Zaccuri, Paolo Zanenga, Flavia Zelli

e, nella sezione “Che festa sarebbe senza di voi?”: Sergio Bertelli, Giuseppe Cengiarotti, Paolo Morachiello, 
Sergio Polano, Lionello Puppi, Mario Torelli, Martin Warnke

!


	La Rivista di Engramma 200
	Festa!
	Sommario
	“Il mormorare insieme”
	Filologia della traduzione tra Othello di Shakespeare e Otello di Boito-Verdi
	Massimo Stella
	 1. Causeless ovvero ‘per magia’: la Cosa oscura
	2. La ricordanza, tra Boito e Shakespeare. Il racconto diventa dialogo
	3. Il Tagtraum di Desdemona: l’angelo ribelle e il dio geloso
	4. Otello: il lutto, la gelosia, l’odio e il bene perduto
	Riferimenti bibliografici
	English abstract





